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“The perception of noun countability by native English and

Japanese speakers and Japanese learners of English”
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Do speakers of a mass—count language like English conceptualize objects/substances in the
world differently than speakers of a classifier language like Japanese? Barner, Inagaki, and
Li (2009) and Inagaki and Barner (2009) provided experimental evidence that they do not,
suggesting that both speakers draw on universally available lexical meanings, and that
mass—count syntax allows speakers of a mass—count language to select among these
meanings. In this talk, I first review the kinds of evidence and arguments that they provide
and then discuss why it is difficult for Japanese speakers to acquire the mass—count
distinction in English (Inagaki, 2014).
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